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And Jacob came safely [to] the city of Shechem, which is in the land of Canaan, when he came from Padan aram, and he 

encamped before the city. 
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 íìåòä úà ùøé úáù úøéîù åá áåúë ïéàù íäøáà øîà àúôìç øá éñåé 'ø íùá ïðçåé 'ø
á áåúëù á÷òé ìáà 'åâå äáçøìå äëøàì õøàá êìäúä íå÷ (áé úéùàøá) øîàðù äãîá å

 ãåòáî ïéîåçú òá÷å äîç éîåãîã íò ñðëð øéòä éðô úà ïçéå (âì íù) øîàðù úáù úøéîù
 íåéùøé :'åâå õøàä øôòë êòøæ äéäå (çë íù) øîàðù äãîá àìù íìåòä úà 
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ע דהיינו שאז הגיא תכלית השלימות, והנה כוונת אומרו ויבא ועקב שלם יש לפרש ע''ד העבודה, שמשמעות שלם הו

יעקב לתכלית השלימות. כי  אז היתה תחילת כניסתו לארץ ישראל, וכמשמע מלשון הכתוב עיר שכם אשר בארץ 

כנען שהיה בגבול א''י, וכמ''ש הרמב''ן שהעיר סוכות היא עדיין מחו''ל. וע''פ דברי המדרש שנכנס בערב שבת עם 
  דמעלי שבתא ונתאחדו שבת וארץ ישראל.דמדומי חמה, נמצא שיעקב נכנס לא''י ממש בפניא 
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ãåáëå  ,äãåáë ïä äéúåøð úáùäïåéö ìù úåøð íëì äàøî éðà úáù ìù úåøð íúøîù íà 

 äîç ìù äøåàá úåàøì íëì êéøöî éðéàå úåøðá íéìùåøé úà ùôçà àéää úòá äéäå øîàðù
 íëì øéàî éðà éãåáëá àìà øéàé àì çøéä äâåðìå íîåé øåàì ùîùä ãåò êì äéäé àì øîàðù

å êìäéä  êøåàì íéåâ åëìäå øîàðù íëøåàì ïéëìäî úåéäì ïéãéúò úåîåàä ,íìåò øåàì 'ä êì
ìàøùéì øéàî ä"á÷ä øåà äæ éàå  ìëå .ä÷ãö ùîù éîù éàøé íëì äçøæå øîàðù ä÷ãöä øåàá

ãú .úáùá ïé÷éìãî ïäù úåøðä úåëæá äîì êë éðôì úåøðä úåöî àéä äáéáç äîë êì ò
éøö ä"á÷ä ïéàù ô"òàù ä"á÷äê  ïøäà ìà øáã ã"ää ïøäàì øéäæéù äùîì äåöî àåä äøåàì

 .úåøðä úà êúåìòäá åéìà úøîàå    
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ä Èz Çà ã Èç Æà  Èê Àî ÄLÀå ã Èç Æà é Äîe  Èê Àn Çò Àk ì Åà Èø ÀNÄé é Éåb ã Èç Æà õ Æø Èà Èa .ú Æø Æà Àô Äz ä Èl Ëã Àb ú Æø ÆèÂòÇå ä ÈòeLÀé í Éåé ä Èçeð Àî 

ä ÈM Ëã À÷e  Èê Àn Çò Àì  Èz ÈúÈð .í Èä Èø Àá Çà ìÅâÈé ÷ Èç Àö Äé ïÅp ÇøÀé á É÷ÂòÇé åéÈð Èae eçeðÈé  Éåá .ú Ççeð Àî ä ÈáÂä Çà ä Èá Èã Àðe .ú Ççeð Àî 
ú ÆîÁà äÈðeîÁàÆå .ú Ççeð Àî í Éåì ÈL äÈå Àì ÇLÀå è Å÷ ÀL ÇäÀå ç Çè ÆáÈå ä Èçeð Àî ä Èî Åì ÀL  Çà ÈLä Èz ä Æö Éåø d Èa .eøé ÄkÇé  ÈêéÆð Èa 
eò ÀãÅé Àå é Äk  Èê Àz Äà Åî àé Ää í Èú Èçeð Àî ì Çò Àå í Èú Èçeð Àî eLé Äc À÷Çé ú Æà  Èê Æî ÀL: 

You are One and Your Name is One; and who is like your people, Israel, one nation on earth. The splendour of greatness and 

the crown of salvation, the day of contentment and holiness have You given to Your people. Abraham would rejoice, Isaac 

would exult, Jacob and his children would rest on it, a rest of love and magnanimity, a rest of truth and faith, a rest of peace 

and serenity, and tranquillity and security, a perfect rest in which You find favour. May Your children recognise and know that 

from You comes their rest, and through their rest they will sanctify Your name. 
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Now the heavens and the earth were completed and all their host. And G-d completed on the seventh day His work that He 

did, and He abstained on the seventh day from all His work that He did.And G-d blessed the seventh day and He hallowed it, for 

thereon He abstained from all His work that G-d created to do. 
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��	�  
ã"à äî äéä íìåòä øñç äçåðî úàá úáù úàá äçåðî äúìë äøîâðå äëàìîä:  

Another explanation: What was the world lacking? Rest. The Sabbath came, and so came rest. The work was completed and 

finished. — [from Gen. Rabbah 10:9] 
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For you have not yet come to the resting place or to the inheritance, which Hashem, your G-d, is giving you.  
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íúàá àì éëíúàá àì éëíúàá àì éëíúàá àì éë - :äðù ã"é ïúåà ìë äúò ãòäúò ãòäúò ãòäúò ãò - :ïééãò åîë äçåðîä ìàäçåðîä ìàäçåðîä ìàäçåðîä ìà  - :äìéù åæ äìçðääìçðääìçðääìçðä - :íéìùåøé åæ  

For you have not yet come [to the resting place]: All those fourteen years [of conquering and dividing the land].�Not yet: Heb., 

 �) ���. ��, the same as �� �� �. ��, “not yet.”�to the resting place: This is Shiloh. �[or to] the inheritance: This is Jerusalem.  
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éáøå àåä ùãç øáã éäéå øîåà àåäù íå÷î ìë øîåà áø äùî úåìë íåéá éäéå  ìë øîåà ïåòîù

 éúàá (á øéù) ä"ùæ äéäù úåîëì øæçå íéîé äáøäì ÷ñôð äéäù øáã éäéå øîåà àåäù íå÷î
 äìë éúåçà éðâìäéù äåàúð íìåòä úà ä"á÷ä àøáù äòùá ïîçð øá ìàåîù éáø øîàà  åì

íéðåéìòá ùéù åîë íéðåúçúá äøéã  ìåëà ïâä õò ìëî åì øîàå åúåà äåöå íãàä úà àøá
õòîå ìëàú  êë ä"á÷ä äéì øîà åéååö ìò øáòå (á úéùàøá) åðîî ìëàú àì òøå áåè úòãä

 àìå êúåà éúéåö ãçà øáãå íéðåéìòá éì ùéù åîë íéðåúçúá äøéã éì àäéù äåàúî éúééä
 ÷ìñ ãéî åúåà úøîùá÷äïéðî ïåùàøä òé÷øì åúðéëù ä"  'ä ìå÷ úà åòîùéå (íù) áéúëã

ìà÷öä ìò åøáòù ïåéë ïâá êìäúî íé ãéî ìáäì âøäå ïé÷ ãîò ïåùàøä òé÷øì åúðéëù ÷ìñ éåå
 íéòé÷ø äòáù ä"á÷ä øîà ('å 'éñ éãå÷ô øãñ ìéòì àúéàãë) 'åë éðù òé÷øì åúðéëù ÷ìñ

 äî äá ãåîòì íéòùø ùé åéùëò ãòå éúàøáäùò  íéòùøä íéðåùàøä úåøåãä ìë úà ìô÷
÷ä ãøé íéáåè íéùòî ìâéñ íäøáà ãéîòäù ïåéë íäøáà ãéîòäå éùùì éòéáù òé÷ø ïî ä"á

 õøàì äãéøåäå äùî ãîò (íù) 'åë éùéîçì éùùî ãøé çáæîä éáâ ìò åøàåö èùôå ÷çöé ãîò
ë éúåçà éðâì éúàá (ä øéù) áéúëå éðéñ ìò 'ä ãøéå (èé úåîù) øîàðùäì  í÷åäùë éúîéà

:ïëùîä  
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הוא שבת  בשנהם המקודש הראוי להשראת השכינה, הוא ארץ ישראל המקובעולם וענין זה יש בעולם שנה ונפש. 

שבת עם כמ''ד יעקב חבל נחלתו. נמצא שכאשר נכנס יעקב בערב בנפש היום הראוי להשראת השכינה, ויעקב הוא 
דמדומי חמה לארץ ישראל, נצטרפו יחד הנפש הנבחרת בזמן הנבחר עם המקום הנבחר, וכדאיתא דתיבת שכ''ם הוא 

'לכותו, משום השראת השכינה. א''כ הגיע אז לתכלית השלומית שנתאוה הקב''ה להיות לו נוטריקון ש'ם כ'בוד מ
  ה בתחתונים. וז''ש ויבוא יעקב שלם, שהשיג דרגת שלימות רצון ה' שקיבל בשבת בארץ ישראל.דיר

  

קשור עוד יש במצות שבת וא''י, דכל המצוות יש להן גבול ומידה, כי רק בעת שהאדם עוסק בקיום המצוה הוא 
אליה. והר''ז בחי' נחלה עם מצרים. אבל קדושת שבת ואי''י מקיפות את כל מציאותו של איש יהודי. כי הנה האור 
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והאור הפנימי של ש''ק אופפים את כל מהותו, כיון שבא שבת נכנס כל כולו אל תוך השבת על כל מציאותו, מקיף 
ת, אלא אפילו אכילתו ושינתו וכל תענוגיו כולם בצל לא רק התורה והתפילה ומעשיו הטובים ספוגים בקדושת השב

ישראל קדושת הארץ חופפת כנפי השבת. וכמ''כ ארץ ישראל מקפת ג''כ את כל מציאותו. איש יהודי השרוי בארץ 
והריהו טובל כולו באויר של קדושה. וזה ענין השלימות שיש בב' מצוות הללו שבת וארץ ישראל, שהקשר  עליו

(עניני ינו בגבול ובמידה, אלא הן מקיפות את כל מציאותו בלי מצרים, וכדאיתא בבית אברהם של יהודי עמהן א
סוכות) שאם גם בסוכה יהודי נכנס כולו לתוך הסוכה, הרי כל שה רק בעת שיושב בפנים הסוכה ולא כשיוצא 

''ה בארץ ישראל. בתוך המצוה כליל, והמתוכה לחוץ (ומדרך המצוה שנכנס ויוצא), אך בשבת מצה איש יהודי 

  וז''ש ויבא יעקב שלם, שהגיע לשלימות ע''י ב' מצוות אלו שענינם שלימות. והם בחינת נחלה בלי מצרים.
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אמר החבר: אברהם לעמת זה באו עליו נסיונות רבים הסבל אשר סבל בראשונה באור כשדים ואחרי כן בימי נודו 

רי זה במילה ואחרי כן בהרחקת ישמעאל ואחרי זה בעקדת יצחק להעלותו עלה והוא עמד בכל אלה כגר בארץ ואח
י בחוש לא לפי הקש הוא ראה בעליל כי אין דבר מפרטי מעשיו נעלם קהוא השיג מה שהשיג מן הענין האלוכי 

הוא שלא יצעד צעד גומלהו לרגעים על מעשי צדקה ומדריכהו בדרך הישר ו קמעיני האלוה ושוב ראה כי האלו

לפנים או לאחור כי אם ברשות מאת האלוה ואיך לא ילעג אברהם כעת להקשיו ההגיוניים הקודמים הלא כן דרשו 
החכמים ז"ל על הפסוק ויוצא אותו החוצה אמר לו צא מאצטגנינות שלך זאת אומרת צוהו לעזב את חכמותיו 

טוב ה' בצדק שהשיג בחוש כמה שנאמר טעמו וראו כי  ההקשיות כחכמת הכוכבים וכדומה ואז יתחיב לעבד את מי
ארץ ישראל על י הארץ כי קנתנה לכל עם אחר וכן הוא נקרא אלי ישראל כי ראיה זאת לא קנקרא אפוא ה' בשם אל

בהצטרף לסגלה זו התנאים שהם מעין עבדת אדמה  אוירה אדמתה ושמיה נתיחדה בסגלה המסיעת להשגת הנבואה

צמחים וכל ההולכים בדרכי התורה האלוהית נמשכים אחרי בעלי הראיה הנבואית ונפשותם והכנתה להצלחת מין 
מוצאות להן מנוח בהאמינן אמונה שלמה בקבלת הנביאים אם כי דברי הנביאים תמימים ומשליהם דמיוניים יותר 

דר יפה יותר ואם כי מדי ואין הן מוצאות מנוח בקבלת הפילוסופים אם כי דבוריהם נאים יותר וחבוריהם מסדרים ס
לפי הנגלה מופתיהם ההגיוניים מושכים את הלב יותר ובכל זאת אין ההמונים נמשכים אחריהם כאלו נגלתה האמת 

  לנפשות בני ההמונים מעין גלוי נבואה כמו שנאמר אצלנו נכרים דברי אמת:

  

���� ��� ���	 	���  
îìåò éúàøá íéîé òáù ,ìàøùéá éúøçáå éúàøá úåîåà íéòáù òáù ,úáùä íåéá éúøçáå é

.ìàøùé õøàá éúøçáå éúàøá úåöøà  
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(ט) אסור לצאת מארץ ישראל לחוצה לארץ לעולם אלא ללמוד תורה או לישא אשה או להציל מן העכו"ם ויחזור 

ה שוה דינר חטין לארץ וכן יוצא הוא לסחורה אבל לשכון בחוצה לארץ אסור אלא אם כן חזק שם הרעב עד שנעש

בשני דינרין במה דברים אמורים כשהיו המעות מצויות והפירות ביוקר אבל אם הפירות בזול ולא ימצא מעות ולא 
ידות במה ישתכר ואבדה פרוטה מן הכיס יצא לכל מקום שימצא בו ריוח ואף על פי שמותר לצאת אינה מדת חס

  שהרי מחלון וכליון שני גדולי הדור היו ומפני צרה גדולה יצאו ונתחייבו כלייה למקום:
It is forbidden to leave Eretz Yisrael for the Diaspora at all times except: to study Torah; to marry; or to save one's property 

from the gentiles. After accomplishing these objectives, one must return to Eretz Yisrael. 

Similarly, one may leave Eretz Yisrael to conduct commercial enterprises. However, it is forbidden to leave with the intent of 

settling permanently in the Diaspora unless the famine in Eretz Yisrael is so severe that a dinar's worth of wheat is sold at two 

dinarim. 

When do these conditions apply? When one possesses financial resources and food is expensive. However, if food is 

inexpensive, but a person cannot find financial resources or employment and has no money available, he may leave and go to 

any place where he can find relief. 

Though it is permitted to leave Eretz Yisrael under these circumstances, it is not pious behavior. Behold, Machlon and Kilyon 

were two of the great men of the generation and they left Eretz Yisrael only out of great distress. Nevertheless, they were 

found worthy of death by G-d. 

 

(י) גדולי החכמים היו מנשקין על תחומי ארץ ישראל ומנשקין אבניה ומתגלגלין על עפרה וכן הוא אומר כי רצו 
  עבדיך את אבניה ואת עפרה יחוננו:

Great sages would kiss the borders of Eretz Yisrael, kiss its stones, and roll in its dust. Similarly, Psalms 102:15 declares: 'Behold, 

your servants hold her stones dear and cherish her dust.' 

  

ב בה נשוא עון (יא) אמרו חכמים כל השוכן בארץ ישראל עונותיו מחולין שנאמר וכל יאמר שכן חליתי העם היוש
אפילו הלך בה ארבע אמות זוכה לחיי העולם הבא וכן הקבור בה נתכפר לו וכאילו המקום שהוא בו מזבח כפרה 
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שנאמר וכפר אדמתו עמו ובפורענות הוא אומר על אדמה טמאה תמות ואינו דומה קולטתו מחיים לקולטתו אחר 
  מד מיעקב אבינו ויוסף הצדיק:מותו ואעפ"כ גדולי החכמים היו מוליכים מתיהם לשם צא ול

The Sages commented: 'Whoever dwells in Eretz Yisrael will have his sins forgiven as Isaiah 33:24 states: 'The inhabitant shall 

not say 'I am sick.' The people who dwell there shall be forgiven their sins.' 

Even one who walks four cubits there will merit the world to come and one who is buried there receives atonement as if the 

place in which he is buried is an altar of atonement as Deuteronomy 32:43 states: 'His land will atone for His people.' In 

contrast, the prophet, Amos [7:17, used the expression] 'You shall die in an impure land' as a prophecy of retribution. 

There is no comparison between the merit of a person who lives in Eretz Yisrael and ultimately, is buried there and one whose 

body is brought there after his death. Nevertheless, great Sages would bring their dead there. Take an example, from our 

Patriarch, Jacob, and Joseph, the righteous. 

 

(יב) לעולם ידור אדם בארץ ישראל אפילו בעיר שרובה עכו"ם ואל ידור בחוצה לארץ ואפילו בעיר שרובה ישראל 
ע"ז שנאמר כי גרשוני היום מהסתפח בנחלת ה' לאמר לך עבוד אלהים שכל היוצא לחוצה לארץ כאילו עובד 

אחרים ובפורעניות הוא אומר ואל אדמת ישראל לא יבאו כשם שאסור לצאת מהארץ לחוצה לארץ כך אסור לצאת 

  מבבל לשאר הארצות שנאמר בבלה יובאו ושמה יהיו:
At all times, a person should dwell in Eretz Yisrael even in a city whose population is primarily gentile, rather than dwell in the 

Diaspora, even in a city whose population is primarily Jewish. 

This applies because whoever leaves Eretz Yisrael for the Diaspora is considered as if he worships idols as I Samuel 26:19 states 

'They have driven me out today from dwelling in the heritage of G-d, saying 'Go, serve other G-ds.' Similarly, Ezekiel's (13:9) 

prophecies of retribution state: 'They shall not come to the land of Israel.' 

Just as it is forbidden to leave the chosen land for the Diaspora, it is also forbidden to leave Babylon for other lands as Jeremiah 

27:22 states: 'They shall be brought to Babylon and there they shall be until I take heed of them... and restore them to this 

place'. 
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י האלהים ואדוני האדונים לכל העולם, אבל ארץ ישראל אמצעות הישוב היא נחלת ה' קה השם הנכבד הוא אלוהנ

מיוחדת לשמו, לא נתן עליה מן המלאכים קצין שוטר ומושל בהנחילו אותה לעמו המיחד שמו זרע אוהביו, וזהו 
הייתם לי לעם ואנכי אהיה רמיה יא ד) ושאמר (שמות יט ה) והייתם לי סגולה מכל העמים כי לי כל הארץ, וכתיב (י

ים, לא שתהיו אתם אל אלהים אחרים כלל והנה קידש העם היושב בארצו בקדושת העריות וברובי קלכם לאל
המצות להיותם לשמו, ולכך אמר (להלן כ כב) ושמרתם את כל חוקותי ואת כל משפטי ועשיתם אותם ולא תקיא 

י אתננה לכם לרשת אותה אני ה' לכם אתם תירשו את אדמתם ואנאתכם הארץ, וכתיב (שם פסוק כד) ואמר 
יכם אשר הבדלתי אתכם מן העמים, יאמר כי הבדיל אותנו מכל העמים אשר נתן עליהם שרים ואלהים אחרים, קאל

ים ונהיה מיוחדים לשמו והנה הארץ שהיא נחלת השם הנכבד קאת הארץ שיהיה הוא יתברך לנו לאלבתתו לנו 

  אותה ולא תסבול עובדי ע"ז ומגלים עריות: תקיא כל מטמא
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For the land to which you are coming to possess is not like the land of Egypt, out of which you came, where you sowed your 

seed and which you watered by foot, like a vegetable garden.�But the land, to which you pass to possess, is a land of mountains 

and valleys and absorbs water from the rains of heaven,�a land Hashem, your G-d, looks after; the eyes of Hashem your G-d are 

always upon it, from the beginning of the year to the end of the year. 
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שפע והברכה לכל ובתורת אבות איתא עה''פ והנה סולם מוצב ארצה, דיש סדר הנהגה הנקבע בר''ה שאז נקבע ה

השנה. אך הקב''ה הוא רב חסד ומלא רחמים ורצונו בכל יום לעשות חסד ורחמים, ולכן נתן עוד הנהגה מיוחדת 

הקב''ה משפיע לט טוב וחסד מחוץ לסדר שנקבע בר''ה. והנהגה זו שבאם יהודי מתחזק באמונה יתירה אזי בכל יום 
ש אותה תמיד עיני ה' אלקיך בה מראשית השנה ועד אחרית היא רק בא''י שעליה נאמר ארץ אשר ה' אלקיך דור

שנה. שלאלו הנמצאים בארץ ישראל כל השנה היא כמו ר''ה, שבכל יום יורד שפע עליון ליהודי המתחזק באמונה 

יתירה. והנמצאים בחו''ל יכולים להמשיך את ההשפעה הזאת רק דרך ארץ ישראל, כמ''ד והתפללו אליך דרך 
והקב''ה  ע עליון היא רק בא''י, שהיא למעלה מכל סדר. ואינה תחת הנהגה של מלאכים וסדריםארצם, דירידת שפ

  בעצמו מנהיגה.
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שנה ונפש. בעולם ארץ ישראל היא בחינת הממוצע, ומכאן מדרגת ועל דרך זה י''ל שענין ממוצע ישנו בעולם 
'י, וכמאמר חז''ל (תענית י.) כל קדושה שבחר בה הקב''ה מכל הארצות כמ' שבע ארצות בראתי ובחרתי בא'

ות, היינו שארץ ישראל היא הממוצע, ובשנה הש''ק היא בחינת ממוצע, כמ' הארצות מתמצית ארץ ישראל הן שות
מא''ד בזוה''ק דכל ברכאן דלעילה ותתא ביומא שבעה ימים בראיתי ובחרתי ביום השבת. וכמו שביארנו עפ''ז 

מוצע בין המאציל לנאצל שעל ידה יורד השפע לעולם. ובנפש יש את שביעאה תליין, כי השבת היא בחינת מ
  הנשמה חלק א' ממעל שהיא בחינת ממוצע בין המאציל לנאצל, שכל הגוף מקבל חיותו מהנשמה.
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They rejected the desirable land; they did not believe His word. 
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í Çò  Çc Ä÷ Àå Éåa Èúé Äö Èø é Äòé Äá ÀM Çáe . Èê Æáeh Äî eâ Àp Çò ÀúÄé Àå eò Àa ÀNÄé í Èl Ëk .é Äòé Äá ÀL é ÅL Àc Ç÷ Àî Éåú Éåà íé ÄîÈé ú Çã Àî Æç . Éåz ÀL 

:úé ÄLà Åø Àá ä ÅNÂò Çî Àì ø ÆëÅæ . Èúà Èø È÷  
The people that sanctifies the Seventh – they will all be satisfied and delighted from Your goodness. And the Seventh – You 

found favour in it and sanctified it! ‘Most coveted of days’ You called it, a remembrance of the act of creation. 
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עלה מכל דין סדר וטבע ... והיינו שיהודי נמצא ביום זה תחת השגחה בשבת קודש ישנה בחינת ההנהגה למ ולכן גם

העליונה של הקב''ה בכבודו ובעצמו, ומה''ט איתא בספה''ק שבשבת קודש מסוגל יהודי לפעול אף בענינים שהם 
סר למעלה מן הטבע. ולפיכך נקראים ב' אלו שבת וא''י נחלה בלי מצרים, מחמת שאינם מוגבלים במיצרי וגבולי הש

  והטבע והם לגמרי תחת בחינת ההנהגה העליונה.

 

  
  
 

 


